
Zhrnutie rozhodnutia Komisie

z 26. novembra 2008

týkajúce sa konania podľa článku 82 Zmluvy o ES a článku 54 Dohody o EHP

(Veci COMP/39.388 – Nemecký veľkobchodný trh s elektrickou energiou a COMP/39.389 –

Nemecký vyrovnávací trh s elektrickou energiou)

(oznámené pod číslom dokumentu K(2008) 7367 v konečnom znení)

(Len anglické znenie je autentické)

(Text s významom pre EHP)

(2009/C 36/08)

Komisia prijala 26. novembra 2008 rozhodnutie týkajúce sa konania podľa článku 82 Zmluvy o ES. V súlade
s ustanoveniami článku 30 nariadenia Rady (ES) č. 1/2003 (1) Komisia týmto uverejňuje rozhodnutie, pričom sa
zohľadňuje legitímny záujem podnikov chrániť si svoje obchodné tajomstvo. Rozhodnutie v znení, ktoré nemá dôverný
charakter, je k dispozícii na internetovej stránke generálneho riaditeľstva pre hospodársku súťaž:

http://ec.europa.eu/comm/competition/antitrust/cases/index/

(1) Rozhodnutie je adresované spoločnosti E.ON AG, Düssel-
dorf (ďalej len „E.ON“) a týka sa dvoch vecí, nemeckého
veľkoobchodného trhu s elektrickou energiou a nemeckého
vyrovnávacieho trhu s elektrickou energiou. Záväzky po-
núknuté spoločnosťou E.ON na uzavretie týchto dvoch
vecí sa týmto rozhodnutím považujú za záväzné. Vzhľa-
dom na ponúknuté záväzky sa Komisia domnieva, že z jej
strany už neexistujú dôvody na konanie.

(2) Pokiaľ ide o nemecký veľkoobchodný trh, Komisia sa
obávala, že spoločnosť E.ON mohla vytvoriť stratégiu
pozastavenia disponibilnej výrobnej kapacity (obmedzením
dodávky elektrickej energie z určitých elektrárni na krátko-
dobý trh – elektroenergetická burza EEX) s cieľom zvýšiť
ceny elektrickej energie na úkor spotrebiteľov, čím by
zneužila svoje dominantné postavenie na nemeckom
veľkoobchodnom trhu s elektrickou energiou. Komisia sa
okrem toho obávala, že táto stratégia mohla byť doplnená
stredno- a dlhodobou stratégiou spoločnosti E.ON zame-
ranou na odradenie skutočných a potenciálnych konku-
rentov od vstupu na trh s výrobou energie a tým na obme-
dzenie objemu trhu s výrobou elektrickej energie.

(3) Pokiaľ ide o vec týkajúcu sa nemeckého vyrovnávacieho
trhu s elektrickou energiou, Komisia sa obávala, že spoloč-
nosť E.ON mohla zneužiť svoje dominantné postavenie na
trhu dopytu po sekundárnych vyrovnávacích rezervách
v sieti E.ON-u podľa článku 82 Zmluvy o ES jednak tým,
že by na jednej strane zvýšila vlastné náklady s cieľom
zvýhodniť svoje prepojené výrobné spoločnosti a preniesť
náklady na konečného odberateľa; a na druhej strane by
znemožnila výrobcom elektrickej energie z iných členských

štátov, aby uskutočňovali predaj vyrovnávacej elektrickej
energie na vyrovnávacom trhu spoločnosti E.ON.

(4) Komisia považuje ponúknuté záväzky na základe predbež-
ného posúdenia Komisie a pripomienok zainteresovaných
tretích strán za dostatočnú odpoveď na uvedené obavy
z ohrozenia hospodárskej súťaže. Po prvé, odpredajom
okolo 5 000 MW výrobnej kapacity spoločnosti E.ON sa
reaguje na obavy týkajúce sa veľkoobchodného trhu.
Týmto odpredajom sa odstráni schopnosť a motivácia po-
zastaviť výrobnú kapacitu so ziskom, čo dovtedy najmä
štruktúra portfólia elektrických elektrární spoločnosti E.ON
umožňovala. Odpredajom elektrární sa takisto pomôže
skutočným a potenciálnym konkurentom získať prístup
k novým elektrárňam a elektrárňam s technológiami, ktoré
nevlastnia. Okrem toho konkurenti získajú prístup k no-
vým miestam, čo im pomôže s novými elektrárňami vybu-
dovať (alebo obnoviť) ešte viac výrobných kapacít. Po
druhé, odpredajom činností prenosovej sústavy spoločnosti
E.ON pozostávajúcej z 380/220 kV siete, operačného sys-
tému regulačnej oblasti E.ON-u a súvisiacich činností sa
reaguje na obavu týkajúcu sa vyrovnávacieho trhu, ktorá
vzniká z vertikálne integrovanej štruktúry spoločnosti
E.ON pôsobiacej vo výrobe/dodávke a prenose elektrickej
energie.

(5) V rozhodnutí sa konštatuje, že vzhľadom na predložené
záväzky už zo strany Komisie pominuli dôvody na
konanie.

(6) Poradný výbor pre obmedzujúce postupy a dominantné
postavenie vydal 3. novembra 2008 súhlasné stanovisko.
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(1) Ú. v. ES L 1, 4.1.2003, s. 1.


